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Rivestimento - Cladding
Verkleidung - Revêtement
CIRCLE 

ISTRUZIONI PER L’INSTALLATORE
INSTALLER INSTRUCTIONS
INSTALLATIONSANLEITUNG
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATEUR
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IT - Gentile Cliente,
La ringraziamo per aver preferito uno dei nostri prodotti, frutto di lunga esperienza e di una continua ricerca per un prodotto superiore in 
termini di sicurezza, affidabilità e prestazioni.
Nella documentazione fornita troverà tutte le informazioni ed i consigli utili per conoscere e utilizzare il suo prodotto nel massimo della 
sicurezza ed efficienza.

INDICAZIONI IMPORTANTI

aa L’installazione, l’utilizzo e la manutenzione del prodotto devono essere fatti in conformità con le disposizioni del costrut-
tore e nel rispetto delle normative. Il mancato rispetto delle indicazioni fornite ed operazioni non corrette possono essere 
causa di situazioni di pericolo, problemi di salute o anomalie di funzionamento.
■■ L’installazione e la manutenzione del prodotto devono essere eseguite esclusivamente da personale qualificato ed in pos-
sesso di adeguata conoscenza del prodotto stesso.

-- Questo libretto istruzioni è stato redatto dal costruttore e costituisce parte integrante del prodotto. In caso di cessione o 
trasferimento del prodotto assicurarsi sempre della presenza del libretto poiché le informazioni in esso contenute sono indirizzate 
all’acquirente, e a tutte quelle persone che a vario titolo concorrono all’installazione, all’uso e alla manutenzione del prodotto.

-- Prima di procedere all’installazione, all’utilizzo e a qualsiasi intervento sul prodotto, leggere con attenzione tutta la documentazione 
e le informazioni, sotto qualsiasi forma, fornite a corredo del prodotto stesso e di eventuali accessori complementari, nonché altra 
documentazione in essi citata. Se in seguito vi fossero problemi o dubbi contattare il proprio rivenditore o C.A.T. (centro assistenza 
tecnica autorizzato) di zona.

-- Gruppo Piazzetta S.r.l. declina ogni responsabilità per situazioni di pericolo, difetti, vizi, cattivo funzionamento del prodotto e 
per danni a cose, persone, animali causati da manomissioni dell’apparecchio e da installazione, utilizzo e manutenzione che non 
osservano quanto prescritto dalle normative e dal costruttore stesso.

dd È vietata qualsiasi modifica non autorizzata dell’apparecchio.
■■ È vietato installare il prodotto a ridosso di pareti ed oggetti in materiale infiammabile o comunque sensibile al calore (le-
gno o altro). È necessario osservare le distanze e le indicazioni di sicurezza prescritte dalle norme e quanto riportato nella 
documentazione fornita dal costruttore.

-- Controllare l’esatta planarità del pavimento dove verrà installato il prodotto.
-- Fare molta attenzione nel movimentare i particolari in ceramica.
-- Nel movimentare le parti in acciaio del rivestimento o le parti in ceramica, si consiglia di utilizzare guanti puliti in cotone, evitando 

di lasciare impronte difficili da togliere per la prima pulizia.
-- Il montaggio del rivestimento deve essere eseguito da due persone.
-- Per compensare eventuali errori di planarità e irregolarità, in dotazione al prodotto troverete un nastro in fibra-vetro adesivo.
-- Per verificare la compatibilità tra interni, rivestimenti e accessori, consultare il listino.

Nota del costruttore:
Il rivestimento della stufa è realizzato in maiolica semirefrattaria (da non confondere con altri materiali quali la porcellana).
I “cavilli” e i “puntini” o “vulcani d’aria” presenti sulla superficie smaltata sono caratteristiche estetiche del materiale e non influiscono 
minimamente sulla funzionalità e durata del prodotto.
Il rivestimento in ceramica è il risultato di una esclusiva lavorazione artigianale, ogni pezzo in ceramica è un esemplare unico, 
eventuali mancanze negli accoppiamenti o allineamenti sono dovute alla elevata artigianalità del prodotto.

Per i termini, limiti ed esclusioni fare riferimento al certificato di garanzia allegato al prodotto.
Il costruttore nell’intento di perseguire una politica di costante sviluppo e rinnovamento del prodotto può apportare, senza preavviso 
alcuno, le modifiche che riterrà opportune.
Le immagini riportate nel presente libretto sono a titolo esplicativo e talvolta possono non rappresentare esattamente il prodotto.

Questo documento è di proprietà del Gruppo Piazzetta S.r.l.; non può essere divulgato totalmente o in parte a terzi senza 
autorizzazione scritta del Gruppo Piazzetta S.r.l. Il Gruppo Piazzetta S.r.l. si riserva i diritti a rigore di legge.
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UK - Dear Customer,
We thank you for having chosen one of our products, the fruit of extensive and continuous research for a superior product in terms of safety, 
reliability and performance.
In the documentation supplied, you will find all the information and advice you need to use your product as safely and efficiently as possible.

ESSENTIAL INSTRUCTIONS

aa Product installation, use and maintenance must be carried out in compliance with the applicable instructions provided by 
the manufacturer and in compliance with all relevant regulations.
■■ Product installation and maintenance must be carried out exclusively by qualified personnel with sufficient knowledge of 
the product itself.

-- This instruction booklet has been prepared by the manufacturer and is an integral part of the product. In the event of sale or 
relocation of the product make sure this booklet accompanies it, since the information contained in it is addressed to the purchaser 
and to anyone involved in the installation, use and maintenance of the product.

-- Read the instructions and the information, supplied in all forms together with the product and any accessories, as well as the 
documentation referred to in this manual carefully, before proceeding with installation, use or any repairs. If any problems or 
doubts should arise, please contact your local dealer or the authorized T.A.C. (authorized technical assistance centre).

-- Gruppo Piazzetta S.r.l. cannot be held liable for situations of risk, defects, damage, product malfunctioning or for damage to 
objects, people or animals resulting from tampering of the appliance and installation, use and maintenance which does not 
respect the indications provided by regulations and the manufacturer.

dd It is forbidden any unauthorized modification of the appliance.
■■ Do not install the product near walls or objects in heat-sensitive or flammable material (wood or similar). It is important to 
observe and respect the distances and safety indications prescribed by regulations and indicated in the manual provided 
by the manufacturer.

-- Check that the floor where the product will be installed is perfectly level.
-- Take great care in handling the ceramic parts.
-- When handling the steel parts of the cladding or the ceramic parts it is advisable to wear clean cotton gloves to avoid leaving 

fingerprints that are difficult to remove when cleaning for the first time.
-- The cladding must be assembled by two persons.
-- To compensate for any errors in levelness and unevenness, adhesive fibreglass tape is provided with the product.
-- To verify the compatibility of structure, cladding and accessories, see the price list.

Manufacturer’s note:
The stove covering is made of semirefractory majolica (not to be confused with other materials such as porcelain).
“Shivering” and “dimples” or “volcanos of air” present on the glazed surface are esthetic characteristics of the material and do not in 
the least bit effect the functionality and life of the product.
The ceramic cladding is made by an exclusive craft process. Each ceramic piece is unique and any shortcomings in respect of coupling 
or alignment is due to the product being hand made.

For the terms, limits and exclusions refer to the guarantee certificate attached to the product.
The manufacturer, in the intent of pursuing a policy of constant development and improvement of the product, may make any 
modifications he deems fitting without any prior notice.
The product you have purchased may differ slightly from the one illustrated in this booklet since the pictures are only given as an 
indication and are not an exact portrayal.
The product you have purchased may differ slightly from the one illustrated in this booklet since the pictures are only given as an 
indication and are not an exact portrayal.

This document is the property of Gruppo Piazzetta S.r.l.; it may not be disclosed either in full or in part to third parties 
without written authorization from Gruppo Piazzetta S.r.l. Gruppo Piazzetta S.r.l. reserves all rights in accordance with the 
law.
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DE - Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir gratulieren Ihnen zur Wahl eines unserer Produkte, welches das Ergebnis langjähriger technologischer Erfahrung und kontinuierlicher 
Forschung ist. Ein Produkt, das in Bezug auf Sicherheit, Zuverlässigkeit und Leistung den höchsten Ansprüchen genügt.
In dieser gelieferten Dokumentation finden Sie alle Informationen sowie nützliche Hinweise für die Nutzung Ihres Produktes mit höchster 
Sicherheit und Effizienz.

WICHTIGE HINWEISE

aaDie Installation, der Gebrauch und die Wartung des Produkts müssen gemäß den Regeln und Normen und mit Hilfe der 
Vorrichtungen des Herstellers durchgeführt werden.
■■ Die Installation und die Wartung des Produkts dürfen nur von Fachpersonal durchgeführt werden, die das Produkt aus-
reichend kennen.

-- Laut gültigen Sicherheitsbestimmungen für elektrische Geräte, müssen Sie sich für den Aufbau der Verkleidung an einen 
Technischen Kundendienst der Fa. Piazzetta oder an Fachpersonal wenden.

-- Lesen Sie die Anweisungen und technischen Informationen in dieser Aufbauanleitung sowohl vor dem Aufbau, als auch vor 
Heizbeginn und vor jeglicher Tätigkeit aufmerksam durch.

-- Die von Gruppo Piazzetta S.r.l. durchgeführte Planung und Gefahrenanalyse haben die Realisierung eines sicheren Produktes 
ermöglicht. Es wird jedoch empfohlen, sich bei jedem Eingriff sorgfältig an die Anweisungen zu halten und diese immer griffbereit 
zu haben.

-- Diese Anleitung wurde vom Hersteller verfasst und stellt einen wesentlichen Bestandteil des Produktes dar. Bei Verkauf oder 
Weitergabe des Produkte immer sicher gehen, dass die Anleitung vorhanden ist und es begleitet, da sich die enthaltenen 
Informationen an den Käufer und allgemein an alle Personen richten, die das Produkt installieren, nutzen und warten.

-- Vor Beginn der Installation, des Gebrauchs oder anderer Eingriffe am Produkt, lesen Sie aufmerksam die ganze Dokumentation 
und Informationen des Produkts und dessen Zubehörs, in welcher Form auch geliefert, sowie andere Dokumentationen, in 
denen es um das Produkt geht. Wenn im Folgenden Probleme oder Fragen auftreten, kontaktieren Sie Ihren Händler oder den 
Kundendienst C.A.T. (befugtes Kundendienstzentrum) vor Ort.

-- Gruppo Piazzetta S.r.l. übernimmt keine Haftung für Gefahrensituationen, Defekte, Probleme, schlechte Funktion des Produkts, 
Schäden an Personen, Sachen oder Tieren durch das Verändern des Produkts oder durch die falsche Installation, den falschen 
Gebrauch ohne Beachtung der Sicherheitsnormen des Herstellers selbst.

dd Jede unbefugte Änderung des Geräts ist verboten.
■■ Es ist verboten, das Produkt an entflammbaren oder hitzeempfindlichen Wänden oder Objekten aufzustellen (Holz oder 
ähnliches). Es ist nötig, die Sicherheitsabstände und -angaben der Normen zu beachten, die in der vom Hersteller geliefer-
ten Dokumentation aufgeführt wird.

-- Vor Aufstellung des Produktes die vollkommene Ebenheit des Fußbodens überprüfen.
-- Sehr vorsichtig mit den Keramikteilen umgehen.
-- Es wird empfohlen beim Anfassen der Stahlteile saubere Baumwollhandschuhe zu tragen, um Fingerabdrücke, die später schwierig 

zu entfernen sind, zu vermeiden.
-- Der Aufbau der Verkleidung muss zu zweit durchgeführt werden.
-- Verwenden Sie die beigefügte Glasfaserdichtung, um eventuelle Unebenheiten auszugleichen.
-- Um die Kompatibilität zwischen Heizeinsatz, Verkleidung und Zubehör festzustellen, siehe die Preisliste.

Hinweis des Herstellers:
Die Ofenverkleidung besteht aus einer feuerfesten Kachel (nicht zu verwechseln mit anderen Materialien wie z. B. Porzellan).
Die Krakeleerisse oder Pickel in der Glasur sind herstellungsbedingte, charakteristische Eigenschaften des Materials und 
beeinträchtigen nicht die Funktionalität und Lebensdauer des Produktes.
Die Keramikverkleidung der Öfen ist das Ergebnis einer exklusiven handwerklichen Verarbeitung. Jede Kachel ist ein Unikat. 
Eventuelle Abweichungen der einzelnen Kacheln voneinander sind Kennzeichen eines hochwertigen handwerklichen Erzeugnisses.

Sonstige Gewährleistungsbestimmungen und Haftungsbeschränkungen sind in der Garantiekarte des Liefergegenstandes zu lesen.
Der Hersteller behält sich jedoch vor, aufgrund ständiger technologischer Entwicklung und Erneuerung des Produktes, ohne 
vorherige Ankündigung, Änderungen daran vorzunehmen.
Die Abbildungen in der Betriebsanleitung dienen nur zur Erklärung und geben nicht immer exakt das Produkt wider.

Diese Aufbauanleitung ist Eigentum der Gruppo Piazzetta S.r.l.. Sie darf nicht ohne vorherige schriftliche Genehmigung 
seitens des Herstellers für Dritte teilweise oder im Ganzen vervielfältigt werden. Gruppo Piazzetta S.r.l. behält sich alle 
Rechte vor.
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FR - Cher Client,
Nous vous remercions d’avoir choisi l’un de nos produits. Cet appareil est le fruit d’une longue expérience et d’une recherche continue, afin 
d’améliorer sans cesse la sécurité, la fiabilité et les performances de nos produits.
Dans la documentation fournie, vous trouverez toutes les informations et les conseils nécessaires pour connaître et utiliser votre produit en 
toute sécurité et avec la meilleure efficacité.

INDICATIONS IMPORTANTES

aa L’installation, l’utilisation et l’entretien du produit doivent être effectués en conformité avec les dispositions du construc-
teur et dans le respect des normes.
■■ L’installation et l’entretien du produit doivent être effectués uniquement par du personnel qualifié et possédant une 
connaissance appropriée du produit.

-- Ce mode d’emploi a été rédigé par le fabricant et constitue partie intégrante du produit. En cas de cession ou de transfert du 
produit, assurez-vous toujours de la présence du mode d’emploi car les informations y étant contenues s’adressent à l’acheteur et 
à toutes les personnes chargées de l’installation, l’utilisation et l’entretien du produit.

-- Avant de procéder à l’installation, à l’utilisation et à toute intervention sur le produit, lire attentivement toute la documentation 
et les informations, quelle que soit la forme, fournies avec le produit et les éventuels accessoires complémentaires, ainsi que 
toute autre documentation qui y est citée. Si vous rencontrez par la suite des problèmes ou des doutes, veuillez contactez votre 
revendeur ou le C.A.T. (centre d’assistance technique autorisé) de votre région.

-- Gruppo Piazzetta S.r.l. décline toute responsabilité pour des situations de danger, des défauts, des vices, un mauvais fonctionnement 
du produit et pour des dommages aux choses, aux personnes et aux animaux causés par les modifications de l’appareil et pour 
une utilisation et un entretien qui ne respectent pas ce qui est prescrit par les règlementations et par le constructeur.

dd Toute modification non autorisée de l’appareil est interdite.
■■ Il est interdit d’installer le produit contre des murs et des objets en matière inflammable ou sensible à la chaleur (bois ou 
autre). Veuillez respecter les distances et les indications de sécurité prescrites par les normes et les prescriptions de la do-
cumentation fournie par le constructeur.

-- Contrôlez la planéité du sol et la perpendicularité des parois, sur lequel vous installez le poêle.
-- Faites très attention quand vous manipulez les pièces en céramique.
-- Nous vous conseillons de porter des gants en coton propres pendant que vous manipulez les parties en acier du revêtement ou 

les parties en céramique, afin de ne pas laisser d’empreintes difficiles à nettoyer.
-- Le montage du revêtement doit être effectué par deux personnes.
-- Pour parer aux éventuels problèmes de planéité et d’irrégularité, utilisez le ruban en fibre de verre adhésif fourni en dotation avec 

le produit.
-- Pour vérifier la compatibilité entre les intérieurs, finitions et accessoires, veuillez vous reporter à la liste de prix.

Remarque du Fabricant:
Le revêtement du poêle est réalisé en faïence semi-réfractaire (à ne pas confondre avec d’autres matériaux comme la porcelaine).
Les “craquelures”, les “piqûres” ou les “bulles éclatées” présentes sur la surface émaillée sont des caractéristiques esthétiques propres 
à ce matériau, et ne sont absolument pas préjudiciables à la fonctionnalité et à la durabilité du produit.
Le revêtement en céramique étant issu d’un travail exclusivement artisanal, et chaque pièce en céramique étant de ce fait un 
exemplaire unique, quelques petites difficultés d’emboîtement ou d’alignement lors de l’installation pourraient éventuellement 
survenir.

Pour les termes, les limites et les exclusions, reportez-vous au certificat de garantie qui accompagne le produit.
Dans le but de poursuivre une politique de développement constant et de renouvellement du produit, le Fabricant se réserve la 
faculté d’apporter, sans préavis, toutes les modifications qu’il jugera utiles.
Les images sont proposées dans ce livret à titre indicatif. Elles ne sont donc pas toujours parfaitement conformes au produit proposé.

Ce document demeure la propriété de la Sté Gruppo Piazzetta S.r.l.; il ne peut être divulgué à tiers ni totalement ni 
partiellement sans l’autorisation écrite de la part de Gruppo Piazzetta S.r.l. La Sté Gruppo Piazzetta S.r.l. se réserve tous 
droits aux termes de la loi.
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1	 ESPLOSO - EXPLODED VIEW - EXPLOSIONSZEICHNUNG - VUE ÉCLATÉE
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N°	 Descrizione	 Q.tà
1	 Pannello 01...................................................................................1
2	 Pannello 02...................................................................................1
3	 Pannello 03...................................................................................2
4	 Pannello 04...................................................................................1
7	 Profilo destro.................................................................................1
8	 Profilo sinistro................................................................................1
9	 Vite TE M6x40...............................................................................4
10	 Umidificatore.................................................................................1
11	 Staffa bloccaggio piano..................................................................4
12	 Vite autofilettante TC 4,2x13 ........................................................10
13	 Vite M5x14 ...................................................................................6
14	 Vite TSPEI M5x16..........................................................................4
15	 Staffa supporto basetta..................................................................2
16	 Piedino..........................................................................................4
17	 Piedino M10x27............................................................................4
18	 Vite M6x14....................................................................................2
19	 Supporto posteriore........................................................................2
20	 Profilo superiore.............................................................................1
21	 Profilo inferiore..............................................................................1
22	 Cornice superiore...........................................................................1
23	 Anello superiore.............................................................................1
25	 Basetta frontale.............................................................................2
26	 Basetta frontale per versione BCS...................................................1
27	 Basamento....................................................................................1

N°	 Description	 Qty.
1	 Panel 01.......................................................................................1
2	 Panel 02.......................................................................................1
3	 Panel 03.......................................................................................2
4	 Panel 04.......................................................................................1
7	 Right profile...................................................................................1
8	 Left profile.....................................................................................1
9	 TE M6x40 screws..........................................................................4
10	 Humidifier......................................................................................1
11	 Surface fixing bracket.....................................................................4
12	 Self-threading screws TC 4,2x13 .................................................10
13	 M5x14 screws...............................................................................6
14	 TSPEI M5x16 screws.....................................................................4
15	 Base plate support bracket.............................................................2
16	 Foot..............................................................................................4
17	 M10x27 foot..................................................................................4
18	 M6x14 screws...............................................................................2
19	 Rear support..................................................................................2
20	 Upper profile..................................................................................1
21	 Lower profile..................................................................................1
22	 Upper frame..................................................................................1
23	 Upper ring.....................................................................................1
25	 Front base plate.............................................................................2
26	 Front base plate for BCS version.....................................................1
27	 Base.............................................................................................1

N°	 Beschreibung	 Menge
1	 Paneel 01......................................................................................1
2	 Paneel 02......................................................................................1
3	 Paneel 03......................................................................................2
4	 Paneel 04......................................................................................1
7	 Rechtes Profil................................................................................1
8	 Linkes Profil...................................................................................1
9	 Schraube TE M6x40.......................................................................4
10	 Befeuchter.....................................................................................1
11	 Blockierbügel Platte.......................................................................4
12	 Gewindefurchende Schraube TC 4,2x13 .......................................10
13	 Schraube M5x14 ..........................................................................6
14	 Schraube TSPEI M5x16..................................................................4
15	 Halterbügel Platte...........................................................................2
16	 Fuß...............................................................................................4
17	 Fuß M10x27..................................................................................4
18	 Schraube M6x14...........................................................................2
19	 Hinterer Halter...............................................................................2
20	 Oberes Profil..................................................................................1
21	 Unteres Profil.................................................................................1
22	 Oberer Rahmen.............................................................................1
23	 Oberer Ring...................................................................................1
25	 Vordere Platte................................................................................2
26	 Vordere Platte für BCS-Version.......................................................1
27	 Basis.............................................................................................1

N°	 Description	 Q.té
1	 Panneau 01...................................................................................1
2	 Panneau 02...................................................................................1
3	 Panneau 03...................................................................................2
4	 Panneau 04...................................................................................1
7	 Profilé droit....................................................................................1
8	 Profilé gauche................................................................................1
9	 Vis TE M6x40................................................................................4
10	 Humidificateur...............................................................................1
11	 Étrier de fixation du plan.................................................................4
12	 Vis autotaraudeuse TC 4,2x13 .....................................................10
13	 Vis M5x14 ....................................................................................6
14	 Vis TSPEI M5x16............................................................................4
15	 Étrier de support base....................................................................2
16	 Pied..............................................................................................4
17	 Pied M10x27.................................................................................4
18	 Vis M6x14.....................................................................................2
19	 Support arrière...............................................................................2
20	 Profilé supérieur.............................................................................1
21	 Profilé inférieur..............................................................................1
22	 Cadre supérieur.............................................................................1
23	 Anneau supérieur...........................................................................1
25	 Base frontale.................................................................................2
26	 Base frontale pour version BCS.......................................................1
27	 Base.............................................................................................1
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N°	 Descrizione	 Q.tà
1	 Pannello 01...................................................................................1
2	 Pannello 02...................................................................................1
3	 Pannello 03...................................................................................1
4	 Pannello 04...................................................................................1
5	 Pannello 05...................................................................................1
6	 Pannello 06 ..................................................................................1
7	 Profilo destro.................................................................................1
8	 Profilo sinistro................................................................................1
9	 Vite TE M6x40...............................................................................4
10	 Umidificatore.................................................................................1
11	 Staffa bloccaggio piano..................................................................4
12	 Vite autofilettante TC 4,2x13 ........................................................10
13	 Vite M5x14 ...................................................................................6
14	 Vite TSPEI M5x16..........................................................................4
15	 Staffa supporto basetta..................................................................2
16	 Piedino..........................................................................................4
17	 Piedino M10x27............................................................................4
18	 Vite M6x14....................................................................................2
19	 Supporto posteriore........................................................................2
20	 Profilo superiore.............................................................................1
21	 Profilo inferiore..............................................................................1
22	 Cornice superiore...........................................................................1
23	 Anello superiore.............................................................................1
25	 Basetta frontale.............................................................................2
26	 Basetta frontale per versione BCS...................................................1
27	 Basamento....................................................................................1
28	 Chiusura scarico posteriore..............................................................

N°	 Description	 Qty.
1	 Panel 01.......................................................................................1
2	 Panel 02.......................................................................................1
3	 Panel 03.......................................................................................1
4	 Panel 04.......................................................................................1
5	 Panel 05.......................................................................................1
6	 Panel 06.......................................................................................1
7	 Right profile...................................................................................1
8	 Left profile.....................................................................................1
9	 TE M6x40 screws..........................................................................4
10	 Humidifier......................................................................................1
11	 Surface fixing bracket.....................................................................4
12	 Self-threading screws TC 4,2x13 .................................................10
13	 M5x14 screws...............................................................................6
14	 TSPEI M5x16 screws.....................................................................4
15	 Base plate support bracket.............................................................2
16	 Foot..............................................................................................4
17	 M10x27 foot..................................................................................4
18	 M6x14 screws...............................................................................2
19	 Rear support..................................................................................2
20	 Upper profile..................................................................................1
21	 Lower profile..................................................................................1
22	 Upper frame..................................................................................1
23	 Upper ring.....................................................................................1
25	 Front base plate.............................................................................2
26	 Front base plate for BCS version.....................................................1
27	 Base.............................................................................................1
28	 Rear outlet fitting...........................................................................1

N°	 Beschreibung	 Menge
1	 Paneel 01......................................................................................1
2	 Paneel 02......................................................................................1
3	 Paneel 03......................................................................................1
4	 Paneel 04......................................................................................1
5	 Paneel 05......................................................................................1
6	 Paneel 06 .....................................................................................1
7	 Rechtes Profil................................................................................1
8	 Linkes Profil...................................................................................1
9	 Schraube TE M6x40.......................................................................4
10	 Befeuchter.....................................................................................1
11	 Blockierbügel Platte.......................................................................4
12	 Gewindefurchende Schraube TC 4,2x13 .......................................10
13	 Schraube M5x14 ..........................................................................6
14	 Schraube TSPEI M5x16..................................................................4
15	 Halterbügel Platte...........................................................................2
16	 Fuß...............................................................................................4
17	 Fuß M10x27..................................................................................4
18	 Schraube M6x14...........................................................................2
19	 Hinterer Halter...............................................................................2
20	 Oberes Profil..................................................................................1
21	 Unteres Profil.................................................................................1
22	 Oberer Rahmen.............................................................................1
23	 Oberer Ring...................................................................................1
25	 Vordere Platte................................................................................2
26	 Vordere Platte für BCS-Version.......................................................1
27	 Basis.............................................................................................1
28	 Schließung hinterer Abzug .............................................................1

N°	 Description	 Q.té
1	 Panneau 01...................................................................................1
2	 Panneau 02...................................................................................1
3	 Panneau 03...................................................................................1
4	 Panneau 04...................................................................................1
5	 Panneau 05...................................................................................1
6	 Panneau 06...................................................................................1
7	 Profilé droit....................................................................................1
8	 Profilé gauche................................................................................1
9	 Vis TE M6x40................................................................................4
10	 Humidificateur...............................................................................1
11	 Étrier de fixation du plan.................................................................4
12	 Vis autotaraudeuse TC 4,2x13 .....................................................10
13	 Vis M5x14 ....................................................................................6
14	 Vis TSPEI M5x16............................................................................4
15	 Étrier de support base....................................................................2
16	 Pied..............................................................................................4
17	 Pied M10x27.................................................................................4
18	 Vis M6x14.....................................................................................2
19	 Support arrière...............................................................................2
20	 Profilé supérieur.............................................................................1
21	 Profilé inférieur..............................................................................1
22	 Cadre supérieur.............................................................................1
23	 Anneau supérieur...........................................................................1
25	 Base frontale.................................................................................2
26	 Base frontale pour version BCS.......................................................1
27	 Base.............................................................................................1
28	 Fermeture évacuation arrière..........................................................1
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2	 DIMENSIONI - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - DIMENSIONS

A =	Scarico fumi
	 Smoke outlet
	 Abgasaufführung zum 

Rauchabzug
	 Évacuation des fumées

C =	Condotto aria comburente
	 Combustion air duct
	 Brennluftleitung
	 Conduit d’air comburant

* =	posizione di serie
	 standard position
	 serienmäßige Position
	 position de série

(1) =	È necessario un apposito 
rivestimento (CIRCLE S/P)

	 Suitable cladding is re-
quired (CIRCLE S/P)

	 Es ist eine dafür vorgese-
hene Verkleidung erfor-
derlich (CIRCLE S/P)

	 Un revêtement approprié 
est nécessaire (CIRCLE 
S/P)

 

A*

A*

122

A

110

(1)

117

13,5
A (1)

49Ø

24,5

C

A C

15 cm 7.5 cm

Fig. 3 
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3	 PRELIMINARI ALL’INSTALLAZIONE - PREPARATIONS FOR INSTALLATION 
HINWEISE FÜR DEN AUFBAU - TRAVAUX AVANT L’INSTALLATION

IT
-- Sballare il rivestimento con tutti i suoi particolari attinenti.
-- Sballare l’apparecchio con tutti i suoi particolari attinenti.

Prima di procedere all’installazione dotarsi di un’idonea at-
trezzatura per l’assemblaggio del prodotto.
Per posizionare l’apparecchio tenere presenti distanze e posi-
zioni della canna fumaria secondo quanto consigliato nel libret-
to istruzioni allegato.
Se si esegue l’installazione per la prima volta è consigliato pro-
cedere con l’installazione completa senza l’uso di collanti per 
verificare l’esatta e completa fattibilità dell’operazione.
Una volta portata a compimento smontare e rimontare tutto 
seguendo con attenzione le istruzioni del presente libretto d’in-
stallazione.

aa Si consiglia che il disimballo e l’installazione siano effet-
tuati da almeno due persone

UK
-- Unpack the ceramic cover and all its accompanying parts.
-- Unpack the product and all its accompanying parts.

Before starting installation ensure that you have the cor-
rect equipment to carry out the procedure.
While positioning the product, adhere to the relative distances 
and placement of the flue as advised in the instruction hand-
book.
If carrying out installation for the first time, we advise that you 
first complete the installation process without permanently fix-
ing parts in place in order to verify the complete feasibility of 
the operation.
Once completed satisfactorily, dismantle then reassemble 
everything following the instructions in this installation hand-
book carefully.

aaWe advise that unpacking and installation are carried 
out by at least two persons.

DE
-- Packen Sie die Kachelofenverkleidung mit sämtlichem Zube-

hör aus.
-- Packen Sie den Kamineinsatz mit sämtlichem Zubehör aus.

Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, vergewissern Sie sich, 
dass Sie entsprechendes Werkzeug für die Montage des 
Produktes haben.
Beim Aufbau des Kamin müssen die Abstände und Position des 
Schornsteinrohres gemäß den Angaben der Bedienungsanlei-
tung für den Heizeinsatz berücksichtigt werden.
Wird die Installation zum erstem Mal ausgeführt, so empfiehlt 
es sich, diese erst einmal komplett ohne Kleber durchzuführen, 
damit Sie die Ausführbarkeit Ihrer Tätigkeit überprüfen können.
Haben Sie dieses erfolgreich beendet, zerlegen Sie den Ofen 
wieder und bauen ihn gemäß der Aufbauanleitung wieder auf.

aaDer Aufbau der Verkleidung muss zu zweit durchge-
führt werden.

FR
-- Déballez le revêtement avec toutes ses pièces.
-- Déballez le produit avec toutes ses pièces.

Avant de procéder à l’installation, prévoyez tous les outils 
nécessaires à l’assemblage du produit.
Positionnez le produit dans le respect des distances et des po-
sitions du conduit d’évacuation indiquées dans le livret annexé.
Si le poêle est installé pour la première fois, il est conseillé de le 
monter complètement sans utiliser de colle pour vérifier si tout 
correspond.
Une fois que vous l’avez monté, démontez-le et remontez-le 
une autre fois en suivant scrupuleusement les instructions du 
présent manuel.

aaNous conseillons de faire effectuer le déballage et l’ins-
tallation par au moins deux personnes.
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4	 INSTALLAZIONE - INSTALLATION

IT
Montare i piedini (16) e i piedini M10x27 (17) sotto il basamento 
(27).

UK
Fit the feet (16) and M10x27 feet (17) under the base (27).

DE
Montieren Sie die Füße (16) und die Füße M10x27 (17) unter 
dem Sockel (27).

FR
Montez les pieds (16) et les pieds M10x27 (17) sous la base (27).

27

16

17

Fig. 4 
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IT

aa Se si è scelto di installare il KIT COPERTURA ARIA COM-
BURENTE (accessorio a richiesta), seguire le istruzioni 
allegate al kit stesso.

Posizionare la stufa sopra al basamento (27) inserendo i perni 
filettati (A) del basamento nei fori della stufa (B).
Posizionare le staffe (C) e fissarle con le rondelle 6x14 (D) e i dadi 
(E).

UK

aa If you have chosen to install the COVER COMBUSTION 
AIR KIT (accessory on request), follow the instructions 
contained in the kit.

Position the stove above the base (27), inserting the threaded 
pins (A) of the base in the holes in the stove (B). 
Position the brackets (C) and fix using the washers 6x14 (D) and 
nuts (E).

DE

aa Falls das VERBRENNUNGSLUFT ABDECKUNG-KIT (auf 
Anfrage erhältlich) montiert werden soll, die dem Kit 
beiliegende Anleitung befolgen.

Den Ofen auf dem Sockel positionieren (27), dazu die Gewin-
destifte (A) des Sockels in die Löcher des Ofens einsetzen (B).
Die Bügel (C) positionieren und mit den Unterlegscheiben 6x14 
(D) und Muttern (E) befestigen.

FR

aa Si vous choisissez de monter le KIT COUVERTURE AIR 
COMBURANT (accessoire sur demande), suivez les ins-
tructions jointes au kit.

Positionnez le poêle sur la base (27) en insérant les goujons file-
tés (A) de la base dans les trous du poêle (B).
Positionnez les étriers (C) et fixez-les avec les rondelles 6x14 (D) 
et les écrous (E).

C
E

D

C

B

A

27

A

Fig. 5 
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IT
Aprire la porta focolare (A).
Allentare la vite senza testa (C) di ciascun perno cerniera (B).

Sostenere la porta e rimuovere i perni (D) sfilandoli verso l’alto.
Utilizzare eventualmente un utensile appuntito per agevolare 
l’operazione.

Rimuovere la porta (A) e riporla in una zona sicura affinché non 
venga danneggiata durante le successive fasi di montaggio del 
rivestimento.

UK
Open the firebox door (A).
Loosen the headless screw (C) on each hinge pin (B).

Support the door and remove the pins (D) by pulling them 
upwards. Use a pointed implement if necessary to help you re-
move the pins.

Remove the door (A) and put it in a safe place to make sure it is 
not damaged while the cladding is being fitted.

DE
Die Tür des Feuerraums (A) öffnen.
Den Gewindestift (C) jedes Scharnierstifts (B) lösen.

Die Tür halten und die Stifte (D) nach oben herausziehen.
Den Vorgang gegebenenfalls mit einem spitzen Werkzeug aus-
führen.

Die Tür (A) entfernen und in einem sicheren Bereich ablegen, 
um sie während der folgenden Montagephasen der Verklei-
dung nicht zu beschädigen.

FR
Ouvrez la porte du foyer (A).
Desserrez la vis sans tête (C) de chaque cheville charnière (B).

Soutenez la porte et retirez les chevilles (D) en les glissant vers 
le haut.
Utilisez éventuellement un outil pointu pour faciliter l’opéra-
tion.

Retirez la porte (A) et placez-la dans une zone sûre afin qu’elle 
ne soit pas endommagée durant les phases de montage suc-
cessives du revêtement.

A
B

D

C
B

B

Fig. 6 
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IT
Svitare le viti (A) e rimuovere le basette (B) presenti sulla stufa.
Le basette sono a perdere.

UK
Loosen the screws (A) and remove the base plates (B) on the 
stove.
The base plates can be disposed of.

DE
Die Schrauben (A) aufschrauben und die Platten (B) vom Ofen 
entfernen.
Die Platten sind für den einmaligen Gebrauch.

FR
Dévissez les vis (A) et retirez les bases (B) présentes sur le poêle.
Les bases peuvent être éliminées.

B

A

Fig. 7 
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IT
Allentare i dadi (A) e spostare verso l’interno il registro (B).

UK
Loosen the nuts (A) and move the damper (B) inwards.

DE
Locken Sie die Muttern (A) und bewegen Sie das Register nach 
innen (B).

FR
Desserrez les écrous (A) et déplacez le registre vers l’intérieur 
(B).

BA A

Fig. 8 
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IT
Posizionare sul lato sinistro e sul lato destro del frontale del-
la stufa le staffe supporto basette (15) e fissarle con due viti 
M5x14 (13).

UK
Position the base plate support brackets (15) on the left and 
right sides of the stove front panel and fix with two M5x14 
screws (13).

DE
Die Halterbügel der Platten (15) links und rechts von dem Front-
profil des Ofens positionieren und mit zwei Schrauben M5x14 
(13) befestigen.

FR
Positionnez sur le côté gauche et le côté droit de la façade du 
poêle les étriers de support des bases (15) et fixez-les avec deux 
vis M5x14 (13).

13

15

Fig. 9 
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IT
Montare il pannello 03 (3) infilandolo dall’alto. 

Riposizionare il comando (A) e bloccarlo in posizione avvitando 
i due dadi (B) mediante l’utilizzo di una chiave inglese.

Centrare pannello 03 (3) utilizzando le viti M6 (D) presenti sulle 
gambe della stufa.

UK
Fit Panel 03 (3) by sliding it on over the top. 

Reposition the dial (A) and fix in place by tightening the two 
nuts (B) using a wrench.

Centre Panel 03 (3) using the M6 screws (D) on the stove legs.

DE
Montieren Sie das Paneel 03 (3), indem Sie es von oben ein-
schieben. 

Positionieren Sie das Bedienelement (A) wieder und sichern Sie 
es durch Festschrauben der beiden Muttern (B) mithilfe eines 
Schraubenschlüssels.

Zentrieren Sie das Paneel 03 (3) mithilfe der Schrauben M6 (D), 
die an den Beinen des Ofens vorhanden sind.

FR
Montez le panneau 03 (3) en l’enfilant par le haut. 

Repositionnez la commande (A) et fixez-la dans la bonne po-
sition en vissant les deux écrous (B) à l’aide d’une clé anglaise.

Centrez le panneau 03 (3) en utilisant les vis M6 (D) présentes 
sur les pieds du poêle.

3

D

B

A
C

D

3

Fig. 10 
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IT
Posizionare le due basette frontali (25) sopra le staffe supporto 
basette precedentemente montate.
Allineare la basette al Pannello 03 (3) e alla stufa e fissarle con 
due viti TSPEI M5x16 a testa svasata (14) per ciascuna basetta. 
La basetta frontale per versione BCS (26) è a perdere.

Per la versione BCS posizionare la basetta frontale per versio-
ne BCS (26) sopra le staffe supporto basette precedentemen-
te montate. Allineare la basetta al Pannello 03 (3) e alla stufa 
e fissarla con quattro viti TSPEI  M5x16 a testa svasata (14). Le 
basette (25) sono a perdere.

Rimontare la porta focolare operando in senso inverso a quanto 
fatto per lo smontaggio.

UK
Position the two front base plates (25) on the support brackets 
fitted previously.
Line up the base plates with panel 03 (3) and the stove and fix 
with two TSPEI M5x16 countersunk screws (14) for each base 
piece. The front base plate for the BCS version (26) is disposable.

For the BCS version, position the BCS front base plate (26) on 
the base plate support brackets fitted previously. Line up the 
base plate with panel 03 (3) and the stove and fix with four TS-
PEI M5x16 countersunk screws (14). The base plates (25) are dis-
posable.

Refit the firebox door, following the above procedure in reverse 
order.

3

26

25

14

Fig. 11 
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DE
Die beiden vorderen Platten (25) über die zuvor montierten 
Halterbügel der Platten positionieren.
Die Platten am Paneel 03 (3) und am Ofen ausrichten und mit 
zwei Senkkopfschrauben TSPEI M5x16 (14) für jede Platte be-
festigen.
Die vordere Platte der Version BCS (26) ist für den einmaligen 
Gebrauch.

Bei der Version BCS die vorderen Platten für Version BCS (26) 
über den zuvor montierten Halterbügeln für Platten positionie-
ren. Die Platte am Paneel 03 (3) und am Ofen ausrichten und 
mit vier Senkkopfschrauben TSPEI M5x16 (14) befestigen. Die 
Platten (25) sind für den einmaligen Gebrauch.

In umgekehrter Reihenfolge die Tür des Feuerraums wieder 
montieren.

FR
Positionnez les deux bases frontales (25) au-dessus des étriers 
de support des bases précédemment montées.
Alignez la base avec le Panneau 03 (3) et le poêle, et fixez-les 
avec deux vis TSPEI M5x16 à tête fraisée (14) pour chaque base. 
La base frontale pour la version BCS (26) peut être éliminée.

Pour la version BCS, positionnez la base frontale pour la version 
BCS (26) au-dessus des étriers de support des bases précédem-
ment montés. Alignez la base avec le Panneau 03 (3) et le poêle, 
et fixez-les avec quatre vis TSPEI M5x16 à tête fraisée (14 ). Les 
bases (25) peuvent être éliminées.

Remontez la porte du foyer en effectuant les opérations de dé-
montage dans le sens inverse.
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IT
Montare il profilo destro (7) e fissarlo con due viti M5x14 (13) 
fissandolo nella posizione più arretrata possibile rispetto alla 
stufa.
Ripetere l’operazione per il profilo sinistro (8).

aa Il profilo destro (7) differisce da quello sinistro (8) per la 
piega (A), che deve essere rivolto verso l’alto.

UK
Fit the right profile (7) and fix with two M5x14 screws (13) as far 
back as possible with respect to the stove.
Repeat for the left profile (8).

aa The right (7) and left (8) profiles differ in the part which 
is folder over (A) – this should be facing upwards.

DE
Das rechte Profil (7) montieren und mit zwei Schrauben M5x14 
(13) möglichst weit nach hinten zum Ofen befestigen.
Den Vorgang auch am linken Profil (8) wiederholen

aaDas rechte Profil (7) unterscheidet sich vom linken Profil 
(8) durch den Falz (A), der nach oben zeigen muss.

FR
Montez le profilé droit (7) et fixez-le avec les deux vis M5x14 
(13) en le fixant le plus à l’arrière possible par rapport au poêle.
Répétez l’opération pour le profilé gauche (8).

aa Le profilé droit (7) diffère de celui de gauche (8) pour le 
rabat (B) qui doit être dirigé vers l’extérieur.

8

7

A

A

7

Fig. 12 
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IT
Fissare i supporti posteriori (19) utilizzando le viti M5x14 (13).

aa Se si è scelto di montare il KIT ACCUMULO 924/M/CIR-
CLE (accessorio a richiesta), seguire le istruzioni allegate 
al kit stesso.
■■ Se si è scelto di montare il KIT ROTAZIONE (accessorio 
a richiesta), completare il montaggio dello snodo supe-
riore seguendo le istruzioni allegate al kit stesso.

UK
Secure the rear supports (19) using the screws M5x14 (13).

aa If you have chosen to fit the 924/M/CIRCLE ACCUMULA-
TION KIT (accessory on request), follow the instructions 
contained in the kit.
■■ If you have chosen to fit the ROTATION KIT (accessory on 
request), complete the upper fitting assembly, follow-
ing the instructions in the kit.

DE
Die hinteren Stützen (19) mit den Schrauben M5x14 (13) befes-
tigen.

aa Falls das KIT PUFFER 924/M/CIRCLE (auf Anfrage erhält-
lich) montiert werden soll, die dem Kit beiliegende An-
leitung befolgen.
■■ Falls das KIT ROTATION (auf Anfrage erhältlich) montiert 
werden soll, die Montage des oberen Gelenks vervoll-
ständigen und dazu dem Kit beiliegende Anleitung be-
folgen.

FR
Fixez les supports arrières (19) en utilisant les vis M5x14 (13).

aa Si vous choisissez de monter le KIT ACCUMULATION 
924/M/CIRCLE (accessoire sur demande), suivez les ins-
tructions ci-jointes au kit.
■■ Si vous choisissez de monter le KIT ROTATION (accessoire 
sur demande), complétez le montage de l’articulation su-
périeure en suivant les instructions jointes au kit.

1919

13

13

Fig. 13 
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IT
Montare le quattro viti TE M6x40 (9) negli appositi fori predispo-
sti sui profili anteriori (7 e 8) e posteriori (19) della stufa.

UK
Thread the four TE M6x40 screws (9) in the relevant holes in the 
front profiles (7 and 8) and rear profiles (19) on the stove.

DE
Montieren Sie die vier Sechskantschrauben M6x40 (9) in den 
entsprechenden Löchern in den vorderen (7 und 8) und hinte-
ren Profilen (19) des Ofens.

FR
Montez les quatre vis TE M6x40 (9) dans les trous prévus sur les 
profilés avant (7 et 8) et arrière (19) du poêle.

9

8 9

7

19

Fig. 14 
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IT
Montare il profilo inferiore (21) utilizzando due viti autofilettan-
ti TC 4,2x13 (12).

UK
Fit the lower profile (21) using two self-threading TC 4.2x13 
screws (12).

DE
Montieren Sie das untere Profil (21) mit den beiden gewinde-
furchenden Zylinderschrauben 4,2x13 (12).

FR
Montez le profilé inférieur (21) en utilisant deux vis autotarau-
deuses TC 4.2x13 (12).

21
12

Fig. 15 
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IT
Avvitare 2 viti M5x14 (13) alle staffe (A) del Pannello 01 (1), 
come indicato in figura.
Montare il Pannello 01 inserendo le viti M5x14 (13) nelle appo-
site sedi (B) del profilo anteriore destro.
Allineare il Pannello 01 agendo sulle viti M5x14 (11) e bloccarlo 
avvitando la staffa (D) sul profilo (19) con una vite TC M6x14 
(18).
Non serrare completamente la vite (18).

UK
Screw 2 x M5x14 (13) screws to the brackets (A) on Panel 01 (1), 
as shown in the figure.
Fit Panel 01 inserting the M5x14 (13) screws in the slots (B) on the 
front right profile.
Align Panel 01 by adjusting the M5x14 screws (11) and fix in 
place by tightening the bracket (D) on the profile (19) using a 
TC M6x14 screw (18).
Do not fully tighten the screw (18).

DE
2 Schrauben M5x14 an den Bügeln (A) des Paneels 01 (1) fest-
schrauben, siehe Abbildung.
Das Paneel 01 Montieren, indem die Schrauben M5x14 (13) in die 
entsprechenden Sitze (B) des vorderen rechten Profils eingesetzt 
werden.
Richten Sie das Paneel 01 mithilfe der Schrauben M5x14 (11) 
aus und blockieren Sie sie durch Festschrauben des Bügels (D) 
am Profil (19) mit einer Sechskopfschraube M6x14 (18).
Die Schraube nicht vollständig festziehen (18).

FR
Vissez les 2 vis M5x14 sur les étriers (A) du Panneau 01 (1), 
comme il est indiqué sur la figure.
Montez le Panneau 01 en insérant les vis M5x14 (13) dans les 
sièges prévus (B) du profilé avant droit.
Alignez le Panneau 01 en agissant sur les vis M5x14 (11) et fixez-
le en vissant l’étrier (D) sur le profilé (19) avec une vis TC M6x14 
(18).
Ne pas serrer la vis complètement (18).

A

A

1

13

B

1

13

B

A

D

18

1

19 29 mm

Fig. 16 
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IT
Ripetere le operazioni per il Pannello 02 (2) incastrandolo po-
steriormente con le staffe (A).
Allineare i pannelli laterali (1 e 2) e serrare le viti (18).

UK
Repeat for Panel 02 (2), joining it with the brackets (A) at the 
back.
Align the side panels (1 and 2) and tighten the screws (18).

DE
Die Schritte für das Paneel 02 (2) wiederholen, indem es hinten 
mit den Bügeln (A) eingespannt wird.
Die seitlichen Paneele (1 und 2) ausrichten und die Schrauben 
(16) festziehen.

FR
Répéter les opérations pour le Panneau 02 (2) en l’encastrant à 
l’arrière avec les étriers (A).
Alignez les panneaux latéraux (1 et 2) et serrez les vis (18).

2

18

1

18

A

Fig. 17 
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IT
Montare la cornice superiore (22) utilizzando quattro viti auto-
filettanti (12).

UK
Fit the upper frame (22) using the four self-threading screws 
(12).

DE
Den oberen Rahmen (22) mit den vier gewindefurchenden 
Schrauben (12) montieren.

FR
Montez le cadre supérieur (22) en utilisant les quatre vis auto-
taraudeuses (12).

22

12

Fig. 18 
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IT
Montare il profilo superiore (20) utilizzando due viti autofilet-
tanti (12).

UK
Fit the upper frame (20) using two self-threading screws (12).

DE
Montieren Sie das obere Profil (20) mit den beiden gewindefur-
chenden Schrauben (12).

FR
Montez le profilé supérieur (20) en utilisant deux vis autotarau-
deuses (12).

20

12

Fig. 19 
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IT
Montare il Pannello 03 (3) centrarlo con il rivestimento e bloc-
carlo agendo sulle viti TE M6x40 (9).

aa Se è installato il KIT SCARICO POSTERIORE montare il 
pannello 06 (6) e bloccarlo con le viti TE M6x40 (9).

UK
Fit Panel 03 (3), centring it with the surround, and fix in place 
using the TE M6x40 screws (9).

aa If the REAR OUTLET KIT has been installed, fit Panel 06 
(6) and fix using the TE M6x40 screws (9).

DE
Montieren Sie das Paneel 03 (3), richten Sie es mittig zur Verklei-
dung aus und sichern Sie es mithilfe der Sechskantschrauben 
M6x40 (9).

aaWenn das KIT HINTERER ABZUG installiert ist, mon-
tieren Sie das Paneel 06 (6) und sichern Sie es mit den 
Sechskantschrauben M6x40 (9).

FR
Montez le Panneau 03 (3), centrez-le avec le revêtement et 
fixez-le en agissant sur les vis TE M6x40 (9).

aa Si le KIT D’ÉVACUATION ARRIÈRE est installé, montez le 
panneau 06 (6) et fixez-le avec les vis TE M6x40 (9).

9
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3

Fig. 20 
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IT
Montare l’anello superiore (23) utilizzando le quattro staffe di 
bloccaggio piano (11) e le quattro viti autofilettanti TC 4.2x13 
(12).

Allineare le staffe (11) all’anello superiore (23), come indicato 
in figura.

UK
Fit the upper ring (23) using the four surface fixing brackets (11) 
and the four self-threading TC 4.2x13 screws (12).

Line up the brackets (11) with the upper ring (23), as shown in 
the figure.

DE
Montieren Sie den oberen Ring (23) mithilfe der vier Blockier-
bügel der Platte (11) und den vier gewindefurchenden Sechs-
kantschrauben 4.2x13 (12).

Richten Sie die Bügel (11) am oberen Ring aus (23), wie in der 
Abbildung gezeigt.

FR
Montez l’anneau supérieur (23) en utilisant les quatre étriers de 
fixation du plan (11) et les quatre vis autotaraudeuses TC 4.2x13 
(12).

Alignez les étriers (11) avec l’anneau supérieur (23), comme il 
est indiqué sur la figure.

3
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Fig. 21 
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IT
Se si è scelto di installare il KIT SCARICO POSTERIORE (accesso-
rio a richiesta), dopo aver installato l’anello superiore (23), posi-
zionare la chiusura scarico posteriore (28).
Bloccare con una vite M5x14 (13).

UK
If you have chosen to install the REAR OUTLET KIT (accessory 
on request), position the rear outlet fitting (28) after having in-
stalled the upper ring (23).
Fix with an M5x14 screw (13).

DE
Falls das KIT HINTERER ABZUG (auf Anfrage erhältlich) montiert 
werden soll, nach der Installation des oberen Rings (23) die 
Schließung des hinteren Abzugs (28) positionieren.
Mit einer Schraube M5x14 (13) fixieren

FR
Si vous choisissez d’installer le KIT ÉVACUATION ARRIÈRE (acces-
soire sur demande), après avoir installé l’anneau supérieur (23), 
positionnez la fermeture de l’évacuation arrière (28).
Fixez avec une vis M5x14 (13).

28

23 13

Fig. 22 
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IT
Posizionare l’umidificatore (10).

UK
Position the humidifier (10).

DE
Den Befeuchter (10) positionieren.

FR
Positionnez l’humidificateur (10).

10

Fig. 23 
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IT
Posizionare il Pannello 04 (4) facendolo entrare nelle sue sedi.

UK
Position Panel 04 (4), slotting it into place.

DE
Das Paneel 04 (4) positionieren, indem es in seine Sitze einge-
führt wird.

FR
Positionnez le Panneau 04 (4) en le faisant entrer dans ses 
sièges.

4

Fig. 24 
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IT
Se è installato il KIT SCARICO POSTERIORE, posizionare il Pan-
nello 06 (6) sul Pannello 04 (4).

UK
If the REAR OUTLET KIT is installed, position Panel 06 (6) on Pan-
el 04 (4).

DE
Falls das KIT HINTERER ABZUG montiert wurde, positionieren 
Sie das Paneel 06 (6) am Paneel 04 (4).

FR
Si le KIT D’ÉVACUATION ARRIÈRE est installé, positionnez le Pan-
neau 06 (6) sur le Panneau 04 (4).

6

4

Fig. 25 
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